Қыз алып қашқан
Жалғыз қызы бар бір бай мен жалғыз ұлы бар бай екеуі құда болады. «Екі жарты бір бүтін болсын, сән-салтанаты келіскен түтін болсын! Біреуіміз келінім демейік, біреуіміз күйеуім демейік. Екеуміздің ортамыздағы, екеумізге ортақ отау болсын», – деп келіседі. Берік сөз байласқан екі байдың бесікте құдалық сөйлескеннен кейі...
Kazakh
Қыз алып қашқан 
Жалғыз қызы бар бір бай мен жалғыз ұлы бар бай екеуі құда болады. «Екі жарты бір бүтін болсын, сән-салтанаты келіскен түтін болсын! Біреуіміз келінім демейік, біреуіміз күйеуім демейік. Екеуміздің ортамыздағы, екеумізге ортақ отау болсын», – деп келіседі. Берік сөз байласқан екі байдың бесікте құдалық сөйлескеннен кейінгі қарым-қатынасы күн өткен сайын нығая береді. Екі бай іргелес жайлап, іргелес қонып, екі ауылдың ортасына дәнекер боп тігілетін сәнді отауды асыға күтеді. Қыз бен бала бірге ойнап, біте қайнасып өседі. Сәби жүрек бірінің-біріне құдалық жолымен таңылғанын да сезбейді. Олар күні ертеңгі бір-бірінен бөлінбес бір бүтін болғандықтан емес, балалық жетелеуімен ойын қызығына ерумен де тату өседі. Ұл ер жетіп, қыз бой жеткеннен кейін аралары алыстай бастайды. Қолаң шашты салиқалы қыз жігіт жүрегін баурап, жүрегіне от тастағанымен, қыз жігітті сүймейді. Жігіттің ештемеге икемі жоқ дөрекі қимылы, шөп басып сындырмайтын еріншектігі, дүңк мінезі қыз сезімін аулақтата береді. Бірақ бесіктен құда боп, қысқа арқан, тар тұсау сап қойғанын естіген жігітті қыздың жақтыртпағанымен шаруасы да болмайды. «Отау қамытшылығы бітіп, той дайындығы әзір болса, ақ төсіңді аймалармын» дейді де, жүре береді. Бай да қыз жайын естігенде, «балалықтың әсері де» деп етегін жимайды. «Аруақ жолын сыйламай, ата жолын бұзып, ақ басты ана мен ақ сақалды әкенің қолынан шығып, қайда барады дейсің» деген тұжырымға келеді. Өстіп құда да тыныш, құдағи да тыныш жатқан бір күні той істеу қамытшылығы бітіп, ақ отау әзір болған күні «қыз қашып кетіпті» деген суық хабар дүңк ете түседі. Байдың тоғышар ұлын ұнатпаған қыз жылқышы жігітке ереді де, тайып тұрады. 
Қашып келе жатқан қыз бен жігіт ауылдан алыстағаннан кейін бұтаның арасын паналайды. Осы кезде қыз жігітке өзінің сырын айтады: «Дәулеті мен әулеті сай, салулы төсек, тігулі үй дайын бай баласынан неге қаштым? Оның себебі, ол – тоғышар. Бір күн мал шетіне шығып көрген жоқ, оның қолынан келер де жоқ. Шоқпардай үкі тағып, күмістеген белбеу буынып, жорға мініп жортқанды ғана біледі. Сен еңбекке құштарсың, еңбектің балын жеген өмір – нағыз өмір. Екіншіден, сен –  сыбызғышысың. Өнер өлмейді. Сондықтан сені сүйдім. Осы жүрісімізді сыбызғыға қосшы, асықпай тыңдайын», – дейді. Жігіт сыбызғысын тарта жөнеледі, қыз бойы балқып тыңдайды. «Қыз қашып кетті» деген хабарды естігеннен кейін екі жақ бірігіп тұс-тұсқа қуғыншы аттандырады. Ат сабылтып, үзеңгі қағыстырып келе жатқан бір топ қуғыншы сыбызғы даусын естиді де, шілік ішінде сайрандап отырған қыз бен жігітті қолға түсіреді. Ашу кернеген топ жігітті өлмеші қып сабап, сол жерге тастайды да, қызды өңгеріп ауылға алып келеді. Жігіттің қыз тілегі бойынша тартқан күйі «Қыз алып қашқан» атанады. 

English
Abduction of a Bride
A wealthy man with a single daughter and a wealthy man with a single son become in-laws. "Let two halves become one whole, let the household be harmonious and splendid! Let neither of us call the bride 'my daughter-in-law,' nor the other call the groom 'my son-in-law.' Let there be a shared home between us, a home that belongs to both of us," they agree. After the two wealthy men have made a firm agreement, their relationship strengthens day by day following the betrothal discussions. The two wealthy men live side by side, eagerly awaiting the construction of a splendid house that will serve as a bridge between the two villages. The girl and the boy play together and grow up intertwined. The innocent hearts of the children do not even realize that they are bound by the ties of betrothal. They grow up harmoniously, not only because they are destined to be one inseparable whole but also because they are led by their childhood joy in play. As the boy matures and the girl comes of age, they begin to drift apart. The graceful girl with long hair captivates the boy's heart and ignites a fire within him, yet she does not love him. The boy's clumsy demeanor, his laziness that doesn't allow him to break a blade of grass, and his boorish nature push the girl away. However, the boy, having heard that they are bound by the cradle and that a short rope and tight rein have been placed on him, is indifferent to the girl's lack of affection. "Once the household duties are done and the wedding preparations are ready, I will embrace your fair breast," he says, and walks away. When the wealthy man hears about the girl, he thinks, "It's just the influence of childhood," and does not hold back. He concludes, "What do you expect when they stray from the path of the ancestors, disrespect the spirits, and leave the hands of the white-haired mother and the white-bearded father?" Thus, both the in-law and the in-law's wife remain calm until one day, when the preparations for the wedding are complete and the white house is ready, the cold news arrives that "the girl has run away." The girl, who did not like the wealthy man's dull son, follows a horseman and escapes. 

After the girl and the boy have distanced themselves from the village, they take refuge among the bushes. At this moment, the girl confides in the boy: "Why did I run away from the wealthy man's son, who has wealth and lineage, a decorated bed, and a ready house? The reason is that he is dull. He has never seen the edge of livestock, and he is incapable of anything. He only knows how to wear a feather like a club, fasten a silver belt, and ride a horse. You are eager for work; a life that has tasted the sweetness of labor is the true life. Secondly, you are a flute player. Art does not die. That is why I love you. Let us accompany our journey with the flute; let me listen slowly," she says. The boy begins to play his flute, and the girl melts away as she listens. After hearing the news that "the girl has run away," both sides send out pursuers in different directions. A group of pursuers, galloping and clashing their stirrups, hears the sound of the flute and captures the girl and boy, who are frolicking in the thicket. The enraged group beats the boy mercilessly, leaving him for dead on the spot, and carries the girl back to the village. The tune that the boy played, according to the girl's wish, becomes known as "The Girl Who Was Abducted."
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